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МОТИВ СМЕРТІ У НОВЕЛАХ  
«ЗВИЧАЙНА ІСТОРІЯ» Б.ЛЕПКОГО ТА  

«ЗАПИСКИ НЕДУЖОЇ ЛЮДИНИ» О.ПЛЮЩА
Kordonets, Oleksandr / Кордонець, Олександр 

Закарпатський угорський інститут ім. Ф.Ракоці ІІ
м. Берегово, Україна

Ukraine

Відчуття трагічності людського буття посилюються у переломні епо-
хи, а саме такою була в українській історії доба кінця ХІХ – початку 
ХХ ст. Природно, що в цей час екзистенційно-онтологічні проблеми 
гостріше звучать і в літературі. Оновлення письменства відбувалося на 
різних рівнях: жанрово-стильовому, тематичному, ідейному. 

Розширення естетичних обріїв зумовило появу нових творів, для 
яких характерні фрагментарність зображення, використання засобів 
імпресіоністичної поетики, суб’єктивність бачення, настроєвість, зо-
середження на екзистенційних проблемах, дослідження внутрішнього 
світу людини. Література захоплює нові, раніше не висвітлювані теми 
(хвороблива психіка, еротичні мотиви, естетизація смерті тощо). 

Такі риси спостерігаються в цілої низки українських письмен-
ників молодого покоління, що вказує на загальні тенденції оновлен-
ня літератури, її орієнтацію на світові досягнення. Серед таланови-
тих прозаїків «нової» генерації, що не стали такими популярними, як 
В.Стефаник, М.Коцюбинський чи О.Кобилянська, варто згадати Б.Ле-
пкого та О.Плюща, які хоча й жили в різних кінцях України, прагнули 
до модернізації вітчизняного письменства. Це є свідченням того, що 
навіть розділена кордонами українська література розвивалася в руслі 
європейських тенденцій. 

Б.Лепкий, який багато часу провів у Відні та Польщі, став одним із 
засновників угруповання «Молода Муза», уважно стежив за змінами у 
літературному процесі, відгукувався на них як літературознавчими пра-
цями, так і художніми творами. Проза Б.Лепкого є яскравим свідченням 
того, що письменник сприймав ідеї модернізації письменства, оновлен-
ня стилю, жанрів і розумів розвиток української літератури як іманент-
ний процес, що спирається на національні традиції та національну ідею. 

Прозова творчість Б. Лепкого зламу століть тяжіє до ліризованого 
психологічного імпресіонізму – одного з провідних стильових напрямів 
модернізму. Зацікавлення українських письменників імпресіонізмом 
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зумовлене, зокрема, такою його особливістю, як зосередження уваги на 
передачі настрою персонажів, детальному фіксуванні перебігу думок 
і почувань. Така характерна прикмета стилю дозволяє більше уваги 
приділяти психологічним проблемам, дослідженню внутрішнього 
світу людини, відтворенню найменших порухів душі. Це закономірно 
приводило до послаблення зовнішньої сюжетності, відходу від 
суспільної проблематики, посилення ліричного начала, виникнення 
нових жанрів на межі двох літературних родів – епосу й лірики. 

В імпресіоністичній прозі Б. Лепкого початку ХХ ст. посилюють-
ся екзистенційні мотиви, спроба передати трагізм існування людини у 
світі, неможливість розв’язання багатьох конфліктів. У цьому контек-
сті показовою є новела «Звичайна історія» (1901), де автор звертається 
до модного в європейській літературі модернізму мотиву смерті. «Вра-
жає факт присутності у більшості малих прозових творів письменника 
образу Смерті» [5, с.199], – робить слушне спостереження Н.Пехник. 
Літературознавець припускає, що це пов’язане з особистою трагеді-
єю митця, адже коли йому було п’ять років у родині за одну ніч від 
хвороби померло троє менших дітей, і «ці події на весь вік залишили 
відбиток у вразливій душі художника слова» [5, с.199]. З цим твер-
дженням погоджуємося лише частково, оскільки, як ми вже зазначали, 
мотив смерті, переосмислення образу смерті було загальною тенденці-
єю прози модернізму.

У «Звичайній історії» автор звертається до принципу гомодієге-
тичної нарації, змальовує життя інтелігенції та експериментує в сю-
жетотворенні (спостерігаємо ускладнення композиції за допомогою 
прийому «текст у тексті»). У новелі Б.Лепкий використовує перший 
підтип гомодієгетичної нарації – автодієгетичний, коли оповідач є ге-
роєм власної розповіді. На відміну від ранніх новел 90-х років, пись-
менник прагне більше зосередитися на розкритті внутрішнього світу 
героїв, надаючи для цього нових ідейно-естетичних функцій пейзажу, 
портрету, використовуючи такі прийоми, як світлотінь, контраст, сим-
волічні наскрізні деталі та образи. 

У новелі присутні два наратори: оповідач і його гість, що зумов-
лено використанням композиційного прийому «твору в творі». Гість 
виявляється молодим учителем. Він захворів і приїхав у місто до лі-
каря, зупинившись на ніч в оповідача. Учитель розказує свою історію: 
бідне дитинство, виснажливе навчання у бурсі, важка репетиторська 
праця заради шматка хліба.  Автор послідовно дотримується актуаль-
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ного хронотопу. Події змальовуються з точки зору головного героя, бе-
зіменного оповідача – крізь призму його сприйняття. 

Про нові функції пейзажу свідчить експозиційний малюнок, 
який служить не тільки для окреслення хронотопу, а насамперед для 
вираження душевних переживань героя, відтворення настрою. Кар-
тина осіннього дощу навіює на оповідача смуток, посилює відчуття 
самотності, незахищеності, прагнення опинитись у  приємному това-
ристві. У сприйнятті пейзажу зорові картини чергуються із звуковими: 
«Зверху капає дрібонький дощик, такий, як мряка. Маленькі срібні ка-

плі мішаються з нетлями. ...Чую, як в ринві щось зашелестіло. Зразу 
тихо, якби хто сльозу пустив по склі, а потім голосніше і частіше: 
кап, кап, кап... То дощ [3, с. 413]». 

Крізь призму бачення оповідача ми сприймаємо і його гостя. Ав-
тор  передає портрет учителя за допомогою окремих мазків, зосере-
джується на певних деталях. Герой-оповідач постійно зауважує одну 
деталь: сильний кашель гостя: «залунав кашель, та такий сухий і при-

крий, якби хотів серце з себе викашляти», «вхопив його кашель виму-

чив і пустив», «в тій хвилі очі набігли кров’ю, а груди заревли кашлем». 

З хворобливим виглядом гостя різко контрастують його горючі сині 
очі, в яких не згасає вогник надії. 

Прийом характеристики героя за допомогою виділення окремих 
портретних деталей був поширений у літературі зламу століть, зустрі-
чаємо його і в інших письменників-імпресіоністів, що свідчить про 
типологічну схожість їхнього світобачення. Наприклад, у новелі М. 
Коцюбинського «Невідомий»: «восковий профіль і біла борода» [1, с. 
196]», у новелі «Цвіт яблуні» – кашель дитини, що переслідує оповіда-
ча, блідість дитячого обличчя. 

Духовний світ учителя розкривається через його розповідь. Хоча 
вона побудована у формі спогадів, однак тут теж переважає принцип 
актуального хронотопу. Гість переповідає не тільки події, що з ним 
трапилися, а насамперед тогочасні враження від них. Навчаючись у 
гімназії, хлопець змушений був заробляти гроші приватними уроками, 
а лекції вчити ночами. Важкі умови та відсутність розуміння серед 
близьких людей призвели до хвороби. Як справедливо зазначає М. 
Сивіцький, у «Звичайній історії» показана звичайна бездушність 
– «трагедія хлопського сина, що рішився здобути освіту власними 
силами [7, с. 173]». Традиційна в українській літературі тема – нелегка 
доля інтелігенції з народу – інтерпретується Б. Лепким по-новому, 
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з допомогою прийомів імпресіоністичної поетики (актуальний 
хронотоп, зображення побаченого крізь призму сприйняття оповідача, 
психологізований пейзаж). Автор поглиблює філософське звучання 
твору, звертається до осмислення концептів «життя» і «смерті», які 
завжди йдуть поруч.

На тематично-стильовому рівні новела Б. Лепкого «Звичайна іс-
торія» перегукується з новелою О. Плюща «Записки недужої людини» 
(1905). Вона побудована у формі записок, у яких спогади переплітають-
ся із сьогочасними враженнями і відчуттями головного персонажа – М. 
Синявського. О. Плющ виразив у творі ідею про те, що, навіть пере-
боровши тривалу матеріальну скруту, людина настільки знесилюється 
духовно і фізично, що перетвориться на «руїну». Про це прямо заявляє 
його герой: «І от я руїна в 27 років. Я ще недавно тільки почав жити, 
почав, як слід, жити, а не скніти, як до того, і я вже руїна [6, с. 103]».

Обидва автори для змалювання процесу переживання використо-
вують художні форми, близькі до імпресіоністичної поетики: вони зо-
середжуються на внутрішньому світі героя, для обох характерний ак-
туальний хронотоп, панівним є кут зору героя, автодієгетична нарація. 

Ю. Кузнецов при аналізі прози, близької до психологічного ім-
пресіонізму, пропонує виділяти два типи художніх форм оповіді: 1) 
потік чуттєвого світосприйняття; 2) потік свідомості. Характерною 
ознакою першого типу є те, «що переживання в них виражається не у 
вербальній формі, а найчастіше через зорові, слухові образи (вражен-
ня), що виникають перед очима героя. «Потік свідомості», навпаки, 
є вербальною формою вираження емоцій [2, с. 230]. Типи художніх 
форм оповіді у Б. Лепкого та О. Плюща відмінні: якщо для новели 
«Звичайна історія» характерний потік чуттєвого сприйняття, то для 
«Записок недужої людини» – потік свідомості.  

Відмінна в авторів і концепція героя. Персонаж Б. Лепкого на-
ділений оптимістичним світовідчуттям, він вірить, що, повернувшись 
до рідних, вилікується, заперечує навіть саму думку про смерть. Герой 
О. Плюща знає, що його хвороба смертельна і йому залишилося жити 
недовго. До того ж у нього, крім «сухот у легенях», є ще одна хвороба – 
«перевтома мозкова», «упадок сил», «утома від життя». Синявський 
не прагне відвоювати своє життя у хвороби, йому притаманний трагіч-
но-песимістичний світогляд. В образі Синявського втілено характер-
ний для модернізму тип героя-декадента, якого опановує знесилення 
і розчарування в житті. О. Плющ виявив себе тонким знавцем люд-
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ської душі, він відтворив у оповіданні релігійно-філософські роздуми 
і міркування героя, його спостереження над власним станом, змінами 
у психіці. На думку Є. Нахліка, саме заглиблення у внутрішній світ 
героя, «особливо у психологію вмираючого, коли письменник вдався 
до відтворення «потоку свідомості», і врятовують твір із його досить 
банальним ланцюгом подій» [4, с. 17].

Б. Лепкий використовує у «Звичайній історії» типовий для жанру 
новели прийом несподіваної розв’язки. Прокинувшись зранку, оповідач 
бачить, що його нового знайомого уже немає. Вирушивши в місто, він зу-
стрів великий магістратський віз, на якому побачив мертвим свого гостя: 
«На соломі, горілиць, лежав молодий чоловік, білий, як стіна. Очі запалися 
глибоко і з тяжким та німим докором дивилися на небо. На очах і бороді 
сліди крові. А вуста викривлені болем.. Скоро світ зірвався бідолаха і біг 
до лікаря, але на сходах упав, і кров його залила. Не відітхне рідним пові-
трям і в тіні старенької липи не верне до здоров’я [3, с. 424]».  

Таке закінчення здається неочікуваним тільки на перший погляд. 
Дух смерті незримо присутній у новелі з самого початку (ніч, пізня 
осінь, ліхтар, що гасне, – усі ці образи асоціюються із завершенням 
життєвого циклу, старістю, смертю тощо). Завдяки додатковому смис-
ловому навантаженню окремих деталей автору вдається досягти тра-
гедійної тональності, сугестіювати читачеві відчуття, які переживає 
оповідач. Сугестивної сили новела значною мірою досягає завдяки 
ритмічній організації тексту, зокрема на композиційному та образному 
рівнях. Наскрізним у творі стає образ ліхтаря на вулиці в осінню до-
щову ніч. Спочатку він сприймається просто як деталь пейзажу за ві-
кном, суголосна настроєві оповідача: «Приглядаюся лампі, що стоїть 
на вулиці, супроти мого вікна. Кривий, підгнилий паль хилиться, якби 
втомився й хотів кластися до рова спати. На ньому скляна ліхтарня, 
а в ній невеличка лампа. Горить, як за цапову душу [3, с. 413]». Далі ав-
тор ще кілька разів звертає нашу увагу на цей образ: «На вулиці лампа 
заодно хилилася над рів, ніби втомилася від довгого стояння і хотіла 
положитися спати [3, с. 416]». Після розповіді гостя оповідач вос-
таннє поглянув на ліхтар: «Саме в тій миті міський слуга приставив 
свою драбинку до лампи на улиці, видряпався по ній, відчинив, дмухнув 
і загасив світло [3, с. 421]». Образ ліхтаря, у якому ледве горить лам-
па, набуває символічного значення, стає лейтмотивом твору. Смислову 
навантаженість цього образу, який автор посилює за допомогою цілої 
системи мікрообразів (мушки, лампа на ліхтарі, хитання старого підг-
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нилого стовпа), ми повністю осягаємо тільки наприкінці твору, коли 
дізнаємося про смерть учителя. Ліхтар символізує трагічну долю сіль-
ської дитини, яка пожертвувала здоров’ям заради здобуття освіти. Ко-
лористичні деталі – боротьба слабкого світла з оточуючою темрявою – 
втілюють прагнення подолати недугу, рій мушок, що над усе тягнеться 
до світла, – це наче незахищена юна душа, яка прагне світла знань. 

Отже, Б. Лепкий у новелі «Звичайна історія» та О.Плющ у тво-
рі «Записки недужої людини» звертаються до образу молодого інтелі-
гента, який гине. Автори приділяють увагу змалюванню внутрішнього 
світу, зображенню настрою, використовуючи при цьому насамперед 
пейзаж, символічні деталі-образи, потік свідомості. З’являються і нові 
прийоми, зокрема, спроба передачі рефлексій героя, відтворення його 
переживань за допомогою сприйнятих ним зорових і слухових обра-
зів. Проте концепція героя у прозаїків різниться. Якщо персонаж Б.Ле-
пкого попри трагічні перипетії не втрачає оптимістичного сприйняття 
дійсності і відкидає думку про смерть, то герой О.Плюща втілює по-
пулярне на зламі віків песимістичне світобачення і не знаходить вну-
трішніх сил для боротьби, чекає на смерть як позбавлення від страж-
дань. Жодному з героїв не вдалося перебороти зовнішні обставини, 
смерть забирає обох. Такі фінали підкреслюють трагічність людського 
існування у жорстокому, а часто навіть абсурдному світі.

Анотація
У статті зроблено спробу розглянути новели двох представників укра-
їнського модернізму – Богдана Лепкого («Звичайна історія») та Олек-
сія Плюща («Записки недужої людини») крізь призму втілення в них 
мотиву смерті. Проаналізовано особливості поетики творів, стильової 
манери, простежено відмінності в концепції героїв обох авторів. Зро-
блено висновок про розвиток української прози в руслі європейської 
модерної літератури.

Ключові слова: модернізм, мала проза, імпресіонізм, мотив смерті.
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